
  

 

Dashaka 10 

वैकु�ठ व�धतबलोऽथ भव��सादा- 
द�भोजयोिनरसृजत ्�कल जीवदहेान ्। 
"था#ूिन भू%हमयािन तथा ितर'ां 
जा)त मनु*यिनवहानिप दवेभेदान ्॥१॥ 

वैकु�ठ 
O Lord of Vaikuntha loka ! 

व�धत-बल: -अथ 
(Brahmaa) whose strenghth had enhanced then 

भवत-्�सादात-् by Thy grace 

अ�भो/योिन: - the lotus born (Brahmaa) 

असृजत ्�कल 
created it is said 

जीवदहेान ्
bodies for jeevas 

"थानूिन 
the non-moving entities (trees etc.) 

भू%हमयािन 
which grow on the earth 

तथा ितर'ां जा)त 
and animals, birds etc. 

मनु*य-िनवहान-्अिप 
and also human kind 

दवेभेदान ्
and various divine beings 



O Lord of Vaikuntha! by Thy grace, with increased spiritual powers, Brahmaa started 

creation. He created varieties of beings, those that grow on earth and are non-moving like 

trees etc., as well as the moving, like animals birds etc., human beings and various divine 

beings. These serve as bodies for the jeevas to enter into. 

िम0या1हाि"ममितरागिवकोपभीित- 

र3ानवृि4िमित प5िवधां स सृ*6वा । 
उ8ामतामसपदाथ9िवधानदनू - 

"तेन े�वदीयचरण"मरण ंिवशु=>यै ॥२॥ 

िम0या-आ1ह- false apprehension 

अि"ममित-राग- egoism, attachment 

िवकोप-भीित:- anger and fear 

अ3ानवृि4म-्इित 
effects of ignorance, these 

प5िवधां of five kinds 

स सृ*6वा Brahmaa having created 

उ8ाम-तामस-पदाथ9-िवधान्-अदनू:- and repenting for having created these extremely taamasic qualities 

तेन े
resorted to 

�वदीय-चरण-"मरण ं
on Thy lotus feet contemplation 

िवशु=>यै 
for self purification 

Brahma then created the five-fold effects of ignorance,which are wrong apprehension, 

egoism, attachment, anger and fear. Having created these extremely negative qualities and 



repenting for doing so, he resorted to meditate on Thy lotus feet for self purification. 

तावत ्ससज9 मनसा सनकं सनBद ं

भूय: सनातनमु)न च सन�कुमारम ्। 
त ेसृिCकम9िण त ुतेन िनयु/यमाना- 
"�व�पादभिDरिसका जगृEन9 वाणीम ्॥३॥ 

तावत ्ससज9 मनसा then he created from his mind 

सनकं सनBद ं
(sages) Sanaka, Sananda 

भूय: सनातनमु)न च सन�कुमारं 
also Sanaatana Muni and Sanat kumara 

त ेसृिCकम9िण तु they , in the job of creation 

तेन िनयु/यमाना: - by Brahamaa, though asked to engage 

�वत-्पाद-भिD-रिसका (these sages) who were immersed in devotion to Thy feet 

जगृE: -न वाणीम ्
did not heed (his) words 

Brahmaa then from his mind created Sanaka, Sananda, Sanaatana Muni and Sanat 

Kumaras.Even though they were directed by Brahmaa to engage in the work of creation, 

they did not heed his words because they were highly devoted to Thy feet. 

तावत ्�कोपमु�दत ं�ित%Bधतोऽ"य 

Gूम>यतोऽजिन मृडो भवदकेदशे: । 
नामािन म ेकु% पदािन च हा िवIर5-े 

�यादौ %रोद �कल तेन स %Kनामा ॥४॥ 

तावत ्
then 



�कोपम-्उ�दत ं
the anger which arose in him 

�ित%Bधत: - and who was supressing it 

अ"य Gूम>यत: - from his (Brahmaa's) middle of the eyebrows 

अजिन मृड: was born Mrida 

भवत-्एक-दशे: who was a part incarnation of Thine 

नामािन म ेकु% 
provide me with names 

पदािन च 
and abodes 

हा िवIर5- O Brahmaa 

इित-आदौ %रोद 
thus at once he cried out 

�कल तेन स %Kनामा because of that he came to be known as Rudra 

A great anger arose in Brahma, because he was refused his bidding by his mental sons, 

which he tried to suppress. This caused the birth of Mrida from between his eyebrows, who 

is a part incarnation of Thine. Mrida at once cried out and told Brahmaa to provide him with 

names and abodes. Thus Mrida came to be known as Rudra. 

एकादशाNवयतया च िविभOPप ं

%K ंिवधाय दियता विनता' द�वा । 
तावB�यद4 च पदािन भव��णुO: 

�ाह �जािवरचनाय च सादरं तम ्॥५॥ 

एकादश-आNवयतया with eleven names 



च िविभO-Pप ं
and different forms 

%K ंिवधाय 
to Rudra giving 

दियता: विनता: -च द�वा and also giving eleven dear wives 

ताविBत-अद4 च पदािन 
and as many abodes were also given 

भवत-्�णुO: (then) impelled by Thee 

�ाह �जा-िवरचनाय 
(Brahmaa) requested for the creation of beings 

च सादरं तम ्
to him (Rudra) humbly 

Brahmaa then prompted by Thee, gave Rudra eleven names, forms, abodes and as many 

wives and humbly requested him to help in the creative process. 

%KािभसृCभयदाकृित%Kसंघ- 

स�पयू9माणभवुनSयभीतचेता: । 
मा मा �जा: सृज तप'र मTगलाये- 

�याचC त ंकमलभूभ9वदीIरता�मा ॥६॥ 

%K-अिभसृC- Rudra's creation 

भयद-आकृित-%Kसंघ- (consisting) of fierce looking hosts of Rudraas 

स�पयू9माण-भुवनSय- filling up the three worlds 

भीत-चेता: and getting frightened by them 

मा मा �जा: सृज 
(Brahmaa said) do not, do not procreate any more beings 



तप: -चर 
do penance 

मTVलाय- for the wlfare (of the world) 

इित-आचC त ंकमलभ:ू - thus said the lotus born Brahmaa to him 

भवत-ईIरता�मा by Thee being prompted from within 

Rudraa's creation consisted of fierce looking Rudras,which were filling up the three worlds. 

Brahmaa was frightened by them, and from within being prompted by Thee, told Rudra not 

to create any more beings, and asked him to do penance for the benefit of the world. 

त"याथ सग9रिसक"य मरीिचरिS- 

"तSािङगरा: Yतुमुिन: पलुह: पुल"�य: । 
अTगादजायत भृगु' विसZद[ौ 
\ीनारद' भगवन ्भवदिं]दास: ॥७॥ 

त"य-अथ 
thereafter, from him (Brahmaa) 

सग9-रिसक"य 
who was intent on creation 

मरीिच: -अिS: - Mareechi, Atri 

तS-अिङगरा: and also Angiraas 

Yतुमुिन: पुलह: पुल"�य: Kratumuni, Pulaha, Pulastya 

अTगात्-अजायत 
from his body were born 

भृगु:-च विसZ-द[ौ also Bhrigu, Vasishtha and Dakshas 



\ी-नारद: -च 
and Shri Naarada 

भगवन ्
O Lord! 

भवत-्अंि]-दास: who is devoted to Thy lotus feet 

Brahmaa, who was intent on creation, from his own body created (the sages) Mareechi, 

Atri, Angiraas, Kratumuni, Pulaha, Pulastya, Bhrigu, Vasishtha, the Dakshas and also Shri 

Naarada, who is a devotee of Thy lotus feet. 

धमा9�दकानिभसृजOथ कद9म ंच 

वाण_ िवधाय िविधरTगजसंकुलोऽभूत ्। 
�व`ोिधत"ैसनकद[मखुै"तनूज-ै 

%`ोिधत' िवरराम तमो िवमु5न ्॥८॥ 

धम9-आ�दकान-्अिभसृजन-् Dharmadevas and others having created 

अथ कद9म ंच 
and also Kardama 

वाण_ िवधाय 
then after creating Saraswati 

िविध: - Brahmaa 

अTगज-संकुल: -अभूत ्
was afflicted by desire 

�वत-्बोिधत:ै - (then) prompted by Thee 

सनक-द[-मुख:ै - by Sanaka, Daksha and others 

तनूज:ै-उ`ोिधत: -च 
by his own sons enlightened 



िवरराम 
refrained 

तम: िवमु5न ्
and gave up ignorance 

Brahmaa further created Dharmadeva, sage Kardama and then Saraswati. He was then 

overcome with desire for her, his own creation. However, prompted by Thee, Sanaka 

Daksha and his other sons enlightened him and he gave up desire, being disillusioned. 

वेदान ्पुराणिनवहानिप सव9िवcा: 
कुव9न ्िनजाननगणाdतुराननोऽसौ । 
पुSेष ुतेष ुिविनधाय स सग9वृिf- 

म�ाgुवं"तव पदा�बुजमाि\तोभूत ्॥९॥ 

वेदान ्पुराण-िनवहान-् the Vedas and all the Puraanas 

अिप सव9-िवcा: also all the other branches of learning 

कुव9न ्िनज-आनन-गणात-् bringing out from all his faces 

चत:ु-आनन-असौ that four faced (Brahmaa) 

पुSेष ुतेष ुिविनधाय 
to his those sons having imparted 

स सग9-वृिfम-्अ�ाgुवन-् and he unable to further the creation 

तव पदा�बुजम-्आि\त: - अभूत् at Thy lotus feet took refuge 

Brahmaa then brought out the Vedas and all the Puraanas and all the other branches of 

learning, from his four faces and taught them to his sons. He then found himself unable to 

further the process of creation and so he took refuge at Thy lotus feet. 

 



जानOुपायमथ दहेमजो िवभ/य 

iीपुंसभावमभजBमनुतjधूkयाम ्। 
ताkयां च मानुषकुलािन िववध9यं"�वं 

गोिवBद मा%तपरेुश िन%िBध रोगान ्॥१०॥ 

जानन-्उपायम-्अथ 
knowing the technique then 

दहेम-्अज: िवभ/य 
Brahmaa, dividing his body into two 

mी-पुंस-भावम-्अभजत-् assumed the forms of female and male 

मन-ुतत-्वधूkयाम ्
as Manu and his wife (Shataroopaa) 

ताkयां च 
through them 

मानषु-कुलािन िववध9यन-् then multiplying the human race 

�वं गोिवBद ्मा%तपुरेश 
Thou O Govind! Lord of Guruvaayur! 

िन%िBध रोगान ्
(kindly) eradicate my ailments 

Then prompted by Thee and knowing the technique Brahmaa, from the two sides of his 

body created the male and the female, named Manu and his wife Shataroopa. Through 

them he then multiplied the human race. Thou O Govinda! Lord of Guruvaayur! kindly 

eradicate my ailments. 

 

 


